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A a A, a
agir xani
(fire) (house)

B, b C.g Ty
bajar gar -
(city) (four) -
agir _ fire  bdjar _ _ _ _ city
car four xant __ __ house

We live in the city.

Mala me li bajar e.

I have four brothers.

Car birayén min hene.

I see a fire in the house.

Ez agir li malé de binim.




E,e E,e

eni a ﬁ dest

(forehead) (hand)
B, b E,é
bira ster
(brother) B (star)
ent ___ forehead dest ____ hand
bira _ ___ brother stér____ star

This is my forehead.
Ev eniya min e.

This is my hand.
Ev desté min e.

This is my brother.
Ev birayé min e.



G, g E,é
genim ster
(wheat) (star)
M, m F, m
més W\ berf | :
(fly) Z (snow) e -
ster ___ _ star més __ _ fAly
berf ___ _ snow genim_ _ _ _ _

I can see many stars.
Ez karim gelek stéran bibinim.

I can see many flies.
Ez gelek mésan id binim.

I can see lots of snow.
Ez karim gelek berfé bibinim.



Ef e | |E ¢
berf : stér
(snow) “ea . (star)
Li H,h
zivistan mehvan
(winter) (guest)
zivistan _ winter
mehvan _ guest
berf _ ___ snow stér ____ star

There is snow in winter.
Zivistané berf id bare.

There is no snow in summer.
Haviné berf nabare.

There is a guest staying with us.
Li mala me mehvanek heye.



I,i
bist
(twenty)

G¢
car
(four)

stér
(star)

car _ _ _  four bist __ _ _ twenty
helv __ __ moon stér ___ ___ star
mehvan _ guest

Four guests are staying with us.
Li mala me ¢ar mévan hene.

I can see twenty stars.
Ez karim bist stéra bibinim.

I can see the moon.
Ez karim helvé bibinim.



]
Jutyar
(farmer)

Kk

(mother) aﬁ

dak

neighbour

dak _ __ mother kur _ boy

The boy is staying with us.
Zarok li mala me ye.

The farmer is staying with us.
Jutyar li mala me ye.

My mother is staying with us.
Daka min li mala me ye.

Our neighbour is staying with us.
Jinaré me li mala me ye.
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M, m jaj
mamoste iaii
Ja
(teacher) (cheese)
Na n [_iTi' | : N, n
nav + Amira ¥ nan
(name) N (bread)
jaji _ __ _ cheese nan _ _ _ bread
mamoste teacher

We have cheese and wheat.
Li mala me jaji G genim heye.

We have bread and lemons.
Li mala me nan G leym{in hene.

My teacher is in our house.
Mamostey€é min li mala me ye.

My teacher’s name is Amira.
Navé mamosteyé min Amira ye.




K, k 0,0
kigik e/ 10]
(dog) . (sun)

~

)
i

H, h E,é
(moon) (star)
kligik ____ dog roj __ _ sun
heilv ____ moon stér__ _ _ star

Ez helvé id binim.
I see the moon.

Ez rojé id binim.
I see the sun.

Ez stéran id binim.
I see the stars.

Ez kligiké id binim.
I see a dog.
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(grandmother) -

grandmother

rivi _ _ __ fox bahar spring

My grandmother is staying with us.
Dapira min li mala me ye.

The farmer is at the spring.
Jutyar li ser kaniye ye.

My grandmother is at the spring.
Dapira min li ser kaniye ye.

The fox is at the spring.
RivT li ser kaniye ye.




E,e E, e
eni @ dest __§
(forehead) a - (hand)

-

S, S ! Le l " . |
=, .., =
(head) A . (arm)

entl ____ forehead mil . arm
seri _____head dest____ hand

This is my forehead.
Ev enlya min e.

This is my head.
Ev seriyé min e.

This is my hand.
Ev desté min e.

This is my arm.
Ev milé min e.
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Ps P G, g 4
por ling '
(hair) (leg)
V, v U, d
cav ! birt
(eye) as (eyebrow:
ling__ _ _ leg por _ _ _ hair
biri_ _ _ _ eyebrow <cav__ _ eye
This is my leg.

Ev lingé min e.

This is my hair.
Ev poré min e.

This is my eyebrow.
Ev birwé min e.

This is my eye.
Ev cavé min e.
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S, $ It
res kitab
(black) (book)

ﬁ, u Q. q
bist 0 yek 2 1 qelem \
4 | (pen)

_____ pen res_ _ _ black
kitab book

Ev gelema min e.
This is my pen.

Ev gelema min a res e.
This is my black pen.

Ev gelem 0 kitaba min e.
This is my pen and my book.

Bist O yek d bé bist G yek.
Twenty plus one is twenty-one.

12



N,n jaj
1131}:1 d " jajl
(bread) (cheese)
Q,q S,s
gqehwe __, masl &
(coffee) = (yoghurt i
mast _ _ _ _ yoghurt Jjaji _ _ _ _cheese
qehwe _ _ _ _ _ coffeenan _ _ _ bread

Min gehwe dvé.
I want some coffee.

Min hinek jaji dvé.
I want some cheese.

Min hinek nan U mast dveé.
I want some bread and yoghurt.

Min nan O jaji G gehwe dvé.
I want bread and cheese and coffee.
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Zg Z e Y’ y
derzi | |etya
(needle) (grass)

7% X, x

zengil baxce

(bell) (garden) <
baxce _ _ _ _ _ garden
zengil _ _ _ _ _ bell giya_ _ _ _ grass
derz? needle

Jotkar hej giya li baxce dikin.
Farmers like grass in the garden.

Min zengilek dvé.
I would like a bell.

I need a needle.
Ez mihtaje derziyek me.
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W, w
qehwe
(coftee)

Many people like coffee.

Gelek kes hej gehwe dikin.

Some people like yoghurt.
Hinek kes hej masté dikin

Many people like flowers.
Gelek kes hej kulilkan dikin.

Many people like flowers in gardens.
Gelek kes hej kulilkén baxce dikin.
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